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Simone Tepedino, docente a contratto per gli insegnamenti OFA lingua Spagnola (Dipartimento di 

Studi Linguistici e Culturali), Spagnolo I e Spagnolo II (Dipartimento di Economia Marco Biagi). 

Ha conseguito il Dottorato di Ricerca presso Unimore in L/LIN-07 (Lingua e Traduzione Spagnola). 

I suoi interessi di ricerca vertono principalmente sull’analisi del discorso, specialmente in relazione 

ai processi di nation building in Spagna all’interno delle forme di cultura taurina. 

A ciò si aggiunge un particolare focus sul periodo della Restauración in Spagna e sulla storia della 

tauromachia. 

È inoltre decente a tempo determinato di Lingua e Cultura Inglese presso l’IIS Lazzaro Spallanzani 

di Castelfranco Emilia. 

In passato è stato docente a contratto presso la Fondazione Universitaria di Mantova per i corsi di 

Cultura e Letteratura Spagnola e Lingua Spagnola III. 

 
Formazione 

 
Laureato in Comunicazione nell’impresa e nelle Organizzazioni Internazionali (classe 43/S) presso 

l’Università di Modena e Reggio Emilia, con votazione 110 cum laude. La tesi si occupava degli 

aspetti storici e culturali della corrida de toros nella Spagna Contemporanea. Nella stessa università 

si è addottorato nel 2019 in Scienze Umanistiche, con una tesi dal titolo Tauromaquia y nacionalismo: 

un análisis del discurso, nella quale si evidenziavano le somiglianze linguistico-culturali tra il 

discorso nazionalista conservatore di fine XIX-inizio XX secolo e quello veicolato dalle principali 

riviste taurine dell’epoca. 

 
Principali esperienze di ricerca 

È collaboratore con l’Università di Modena e Reggio Emilia per il progetto di ricerca “FAR 

Dipartimento 2020”, Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali. 

Da novembre 2016 ad aprile 2017 ha svolto un primo periodo di ricerca all’estero finanziato 

dall’Università degli Studi di Modena e Reggio Emilia, seguito da un secondo periodo della durata 

di quattro mesi, da settembre a dicembre 2017. Entrambi hanno permesso la realizzazione di una serie 

di ricerche di archivio sia nelle principali biblioteche taurine di Madrid sia all’interno della 

Universidad Complutense, Facultad de Ciencias Políticas y Sociología, Departamento de Historia del 

Pensamiento de los Movimientos Sociales y Políticos. In questa istituzione ha lavorato a stretto 

contatto con José Álvarez Junco per tutto il periodo sopra indicato. 

 
Incarichi scientifici 

- Membro AISPI dal novembre 2019. 

- Collaboratore con la rivista “Spagna Contemporanea”, per la quale ha svolto attività di editing. 

 
Incarichi didattici presso il Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali 

Docente a contratto per OFA lingua Spagnola. 



Pubblicazioni 

 
- Simone Tepedino, El discurso taurino y la política: de las revistas al web, in De Benedetto 

N., Greco S., Laskaris P., Saberes humanísticos, ciencia y tecnología en la investigación y la 

didáctica del hispanismo, Aispi Edicioni, Roma, 2022, pp. 329-343. 

- Simone Tepedino, Le lexique taurin dans Guadalquivir. Entre le français et l’espagnol, in 

Joseph Peyré, humaniste universel, L’Harmattan, Paris, 2020, pp. 191-203. 

- Simone Tepedino, Le lexique taurin dans Guadalquivir. Entre le français et l’espagnol, in 

Joseph Peyré (1892-1968). L’écriture d’un monde, un monde d’écriture, L’Harmattan, Paris, 

2020, pp. 317-331. 

- Simone Tepedino, Tauromachia e ispanistica: legami storici e culturali, in “Spagna 

contemporanea”, n. 56, anno XXVIII, Edizioni dell’Orso, Istituto di Studi Storici Gaetano 

Salvemini, Torino, 2019, pp. 175-188. 

- Simone Tepedino, El tercer centenario del Quijote: su reflejo en el nacionalismo y en las 

páginas de las revistas taurinas, in “Revista de Estudios taurinos”, n. 42, Real Maestranza de 

Caballería de Sevilla, Fundación Estudios Taurinos, Sevilla, 2018, pp. 225-263. 

- Jordi Figuerola, Chiesa, cattolicesimo e questione catalana, in “Spagna contemporanea”, n. 

50, anno XXV, Edizioni dell’Orso, Istituto di Studi Storici Gaetano Salvemini, Torino, 2016, 

pp. 99-121 (traduzione pubblicata). 


